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EFFEKTIV
RAUM SCHAFFEN

HOHE
TRAGLAST

KG

D  Fachboden-Grundregal
 Stecksystem
 küppersgrau
 4 Fachböden
 Höhe: 1950 mm
 Breite: 1000 mm
 Tiefe: 500 mm

E  Estante básica
 sistema de conexión
 küppers gris
 4 estantes
 Altura: 1950 mm
 Ancho: 1000 mm
 Profundidad: 500 mm

GB  Starter shelf-rack
 Plug-in system
 küppers gray
 4 shelves
 Height: 1950 mm
 Width: 1000 mm
 Depth: 500 mm

H  Alappolc
 Plug-in rendszer
 küppers szürke
 4 polcok
 Magasság: 1950 mm
 Szélesség: 1000 mm
 Teife között: 500 mm

F  Elément départ
 système enfi chable
 gris Küpper
 4 tablettes
 Hauteur: 1950 mm
 Largeur: 1000 mm
 Profondeur: 500 mm

SLO  Osnovna polica
 Zásuvný systém
 küppers siva
 4 police
 Višina: 1950 mm
 Širina: 1000 mm
 Globino: 500 mm

NL  Basis legbord-stelling
 inhaaksysteem
 küpper-grijs
 4 legborden
 Hoogte: 1950 mm
 Breedte: 1000 mm
 Diepte: 500 mm

CZ  Základní Police
 Zásuvný systém
 tmave šedá
 4 police
 Výška: 1950 mm
 Šířka: 1000 mm
 Hloubka: 500 mm

HR  Osnova polica
 Sustav dodatka
 küppers siva
 4 police
 Visina: 1950 mm
 Širina: 1000 mm
 Dubina: 500 mm

S  Bashylla
 Plug-in-system
 küppers grå
 4 hylla
 Höjd: 1950 mm
 Bredd: 1000 mm
 Djup: 500 mm

SK  Základná polica
 Plug-in systém
 tmavosivá
 4 Police
 Výška: 1950 mm
 Šírka: 1000 mm
 Hĺbka: 500 mm

RO  Raft de bază
 Sistem plug-in
 Gri Küppers
 4 rafturi
 Înălțime: 1950 mm
 Lăţime: 1000 mm
 Adâncime: 500 mm
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schwarz-struktur
4 Fachböden
Höhe: 1950 mm
Breite: 1000 mm
Tiefe: 350 mm

 
estructura negra
4 estantes
Altura: 1950 mm
Ancho:: 1000 mm
Profundidad: 350 mm

 
black structure
4 shelves
Height: 1950 mm
Width: 1000 mm
Depth: 350 mm

 
fekete szerkezet
4 polcok
Magasság: 1950 mm
Szélesség: 1000 mm
Teife között:: 350 mm

 
structure noire
4 tablettes
Hauteur: 1950 mm
Largeur: 1000 mm
Profondeur: 350 mm

 
crna struktura
4 police
Višina: 1950 mm
Širina: 1000 mm
Globino: 350 mm

 
zwarte structuur
4 legborden
Hoogte: 1950 mm
Breedte: 1000 mm
Diepte: 350 mm

 
cerná struktura
4 police
Výška: 1950 mm
Šířka: 1000 mm
Hloubka: 350 mm

 
crna struktura
4 police
Visina: 1950 mm
Širina: 1000 mm
Dubina: 350 mm

 
svart struktur
4 hylla
Höjd: 1950 mm
Bredd: 1000 mm
Djup: 350 mm

 
cierna struktúra
4 Police
Výška: 1950 mm
Šírka: 1000 mm
Hĺbka: 350 mm

 
structură neagră
4 rafturi
Înălțime: 1950 mm
Lăţime: 1000 mm
Adâncime: 350 mm
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Die Auszugskraft der Schrauben- Dübel- Kombination sollte auf min. 500N pro Schraube ausgelegt sein. Bitte wenden Sie sich an den Fachhandel mit der Information an der zu befestigen-
den Bausubstanz (z.B. Kalksandstein, Gasbetonstein, Befestigung auf Holz usw.) um die geeignete  Schrauben- Dübel- Kombination für die Befestigung zu erhalten.
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Die Garantieerklärung umfasst Material- und Verarbeitungsfehler.
Weitere Schäden sind ausgeschlossen.
The warranty covers material- and manufacturing faults only.
All possible other defects are excluded from the guarantee.
La garantie comprend les défauts de matériaux et défauts de fabrication.
Les autres dommages sont exclus.
La garantía cubre defectos de material o de elaboración,
quedando excluida cualquier otra clase de daños.
A declaração de garantia abrange defeitos de material e de processamento.
Excluem-se outros danos.
De garantie betreft uitsluitend materiaal- en fabricagefouten.
Alle overige gebreken worden van garantie uitgesloten.
La dichiarazione di garanzia comprende errori di materiale ed elaborazione.
Sono esclusi altri danni.
Záruka se vztahuje na vady v materiále a na vady způsobené pr̆i výrobĕ.
Ostatní vady nebudou uznány.
A garancianyilatkozat anyag -és feldolgozási hibákat foglal magában.
További károk kizárva.
Garancijska izjava vključuje jamstvo tako za napake pri materialu kot tudi pri izdelavi.
Vse druge vrste škode so izključene.

Gwarancja dotyczy uszkodzonego material̃u oraz bl̃ędu produkcyjnego.

Záruka se vzt’ahuje na závady v meteriálu a závady vo výrobe.
Ostatné závady nebudú uznané.
Garancijska izjava obuhvaća greške materijala i obrade.
Ostala oštećenja su isključena.

Yanlız malzeme ve üretim hataları Garanti dahilindedir.

Garantien omfatter materiale- og forarbejdningsfejl.
Skader herudover er ikke omfattet.
Garantie omfatte material og bearbeidingsfeil.
Andre skade är umulig.
Garantiförklaringen omfattar material- och tillverkningsfel.
Andra skador innefattas ej.
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Die Garantieerklärung umfasst Material- und Verarbeitungsfehler.
Weitere Schäden sind ausgeschlossen.
The warranty covers material- and manufacturing faults only.
All possible other defects are excluded from the guarantee.
La garantie comprend les défauts de matériaux et défauts de fabrication.
Les autres dommages sont exclus.
La garantía cubre defectos de material o de elaboración,
quedando excluida cualquier otra clase de daños.
A declaração de garantia abrange defeitos de material e de processamento.
Excluem-se outros danos.
De garantie betreft uitsluitend materiaal- en fabricagefouten.
Alle overige gebreken worden van garantie uitgesloten.
La dichiarazione di garanzia comprende errori di materiale ed elaborazione.
Sono esclusi altri danni.
Záruka se vztahuje na vady v materiále a na vady způsobené pr̆i výrobĕ.
Ostatní vady nebudou uznány.
A garancianyilatkozat anyag -és feldolgozási hibákat foglal magában.
További károk kizárva.
Garancijska izjava vključuje jamstvo tako za napake pri materialu kot tudi pri izdelavi.
Vse druge vrste škode so izključene.

Gwarancja dotyczy uszkodzonego material̃u oraz bl̃ędu produkcyjnego.

Záruka se vzt’ahuje na závady v meteriálu a závady vo výrobe.
Ostatné závady nebudú uznané.
Garancijska izjava obuhvaća greške materijala i obrade.
Ostala oštećenja su isključena.

Yanlız malzeme ve üretim hataları Garanti dahilindedir.

Garantien omfatter materiale- og forarbejdningsfejl.
Skader herudover er ikke omfattet.
Garantie omfatte material og bearbeidingsfeil.
Andre skade är umulig.
Garantiförklaringen omfattar material- och tillverkningsfel.
Andra skador innefattas ej.

D

GB

F

E

P

N

S

NL

I

CZ

H

SLO

PL

SK

HR

TR

DK

+49 900 1836 250 (24 Cent/Min.)i
RO Se refera la material si executare. Alte reclamatii sunt excluse. Multumesc.˘ ˛ , ,

i

i

08131000 / R4048-05-17

5 8 10 10 10 4 4 4

1

2

b)a)

4

b)a)

6

m
m

051–
001

5

3

x

x

i 018 05/1836-250  (14 Cent/Min. aus dem deutschen Festnetz, max. 42 Cent/Min. aus dem deutschen Mobilfunknetz)

10133000/R4048-05-17

4 4 8 4 4

min 
500 cm

max 50 mm

max 50 mm

3 3 4 2 4 2 0 6

M6 x 10 M6

0 6

3 3 8 4 4 2 0 6 0 6

4 4 4 2 4 2 0 8 0 8

4 4 8 4 8 4 0 8 0 8

5 5 4 2 4 2 0 10 0 10

5 5 8 4 4 2 0 10 0 10

6 6 4 2 4 2 0 12 0 12

6 6 8 4 4 2 0 12 0 12

6 6 12 6 4 2 0 12 0 12

RO Se refera la material si executare. Alte reclamatii sunt excluse. Multumesc.˘ ˛ `, `,

04115000 / 109600

1

5 6

43a

2

3b

0222500 / R1551-04-16


